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I. F e r e n c z  József .

Á l d d  meg Isten Ferencz József 
ősz fejét,

Tartsd meg az ő bölcsesége 
Erejét.

A magyar nép az Egekhöz 
így kiált:

Áldd meg Isten, tartsd  meg Isten 
E királyt!

Ez a király nem idegen
Mi hozzánk; 

Könnyelműen erős próbát
Nem hoz ránk; 

Udvaronczok fecsegése,
Rongy csele:

Nem játszhat, mint gyönge bábbal, 
ő  vele.

Ezt a k irályt ingerelték
Haragra,

Romlott bécsi magyarok a 
M agyarra;

Ez a király Budán terem
S széttekint —

S íme a hű magyar néppel
Egy megint.

Ez a király csupa lelki
ismeret.

Perront csúszó lágy hízelgést 
Nem szeret.

De megfontol szabad, bátor 
Y élemény t,

S szerte szaggat aljas ármány - 
Szövevényt.

Ez a király nemes ember
S jó magyar, 

Magyar néppel egyet, együtt
S jó t akar; 

Istenfélő, mélyen hívő
Hű kebel,

De vakságot, bigótságot
Nem kegyel.

Míg o tt ragyog koronánk az 
ő  fején:

Magyar nemzet, ne hagyjon el 
A rem ény! 

Felvirágzói, megépíted
A jövőt, 

Dicsőséged nagyobb lesz, mint 
Ezelőtt.

Hej, csak az Ég olyan csodát 
Tehetne,

Hogy királyunk mindig ez egy 
Lehetne!

Ez a nemes, ez a hű, bölcs,
Ez a jó __

Szirtre addig nem vetődik 
A hajó.

Hanem aztán !.. Mi lesz aztán ? — 
Nagy talány. 

Bármi lesz i s : a magyar nép 
Nem silány.

Ma még boldog s az Egekhez 
így k iá lt :

Áldd meg Isten, tartsd  meg Isten 
E királyt!

"CTj 
A bokor.

A  bokor szidta a fákat, mint ahogy máskor 
őt szokták szidni.

»Telhetetlen, kapzsi fák! Elnyomjátok a szegény 
bokrot. Elszívjátok előlem az éltető nedvet. Elzárjátok 
tőlem a napvilágot. Itt kell miattatok törpén elseny- 
vednem. Pedig érzem, hogy én is nagyra termettem. 
Ne volnátok csak itt, ti irigy fák, hogy fölemelked
ném én a magasba, sugár törzsömön kibontakozhatnék 
a terebélyes korona. Csak ti ne volnátok már itt!«

Jött egy vihar. Köröskörül kidőlt a szálfa. 
A bokor egyedül maradt állva. Megvolt < mindene, 
amit kivánt: tápláló nedve, éltető napsugara. Minden 
volt. Mégsem lett messze kimagasló fa, melynek 
árnyékába a környék fiatalsága gyűl össze ünnepna
ponként.

Maradt bokornak, melynek árnyékába legföljebb 
a nyulacskák játszanak buvócskát.

*
Miért nem lett a bokorból fa?
Ugyan ne kérdezzétek miért nem lett Apponyi- 

ból miniszter. Fájna neki ez a kérdés.
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Az égben.

Andrássy szól Eötvösnek: »Jer ide 
S a földi hon felé tekints;
A helyedet most Lóránd tölti be -  
Áldást fejére bizva hints!«

És felel Eötvös: »Te is arra nézz, 
Ten-másod is mellette ül!
Mily ifjú még! S már milyel tiszta ész! 
Honért él rendületlenül.«

S néznek le ketten hosszan, boldogan 
S érzik: nem éltek ők hiába. 
Küzdelmeiknek folytatása van —
S lelkét mindegyik sugalja fiába.

ZbvdI“C L t a , t Ó
a »Remény Album«-ból.

Szép reményűik hajnalcsillagánál 
A Nemzeti- Ugron-Perron párt-áll.

Gróf Apponyi Albert
*★ *

€túineA én toíom a sze/iezéty az ne fát jen.
©zo j’ Sr-apártj ©vj'uí’c».

** *
Lesz még szöllő, lágy  kenyér; csak én nem 

leszek m iniszter!
Ugrón Gábor.

** *
Veni, vidi, suvixi.

Polónyl Gézaperronpárti.
Bizalmam az ősi erényben.

Zichy Jenő  gróf.

A „Borsszem Jankó“ tarezája. 
TUDOMÁNY.

I P o l i t i k a i  f i z i k a , .
Eötvös Loránd a fizika jeles tanára, most, hogy 

a politikai pályára lépett, nem hagyja cserben eddigi 
kedves tárgyát. Kutatásait csak más térre viszi át. 
A politikai természet annyira elüt a közönséges ter
mészettől, mint pl. a politikai ész a közönséges észtől, 
a becsület a közönséges becsülettől. A politikai termé
szetnek törvényei még nincsenek tudományosan meg
állapítva ; annál dícsérendőbb Eötvös Loránd úttörő 
munkája.

A »Politikai fizika-bol közöljük az alábbiakat. 
Bevezetés.

A közönséges, hogy úgy mondjuk természetes 
természetben nincs ugrás. A politikai természetben 
az ugrás látszik természetesnek. Mekkora nagy ugrás 
pl. az, mellyel Ugrón eddigi álláspontjáról a per- 
ronra jutott. A. közönséges természetben pl. a testek 
lefelé esnek; a politikai természetben fölfelé akarnak 
esni. A  természetes természetben a nagy mindenség 
közös nagy törvényhez alkalmazkodik. A  politikai 
természetben mindenki a maga, hogy úgy mondjuk 
szája-íze szerint akarja módosítani a törvényt. A  poli
tikai természet-tudományokban nagyon kezdetlegesek 
a mi ismeretink, mert a közönséges fizikai törvények 
itt éppen nem állanak. Nem is annyira törvényeket, 
mint külső jelenségek észleleteit közöljük egyelőre:

A politikai testek általános tulajdonságai.
1. T ehetetlenség.

Tudjuk, hogy a természetes testek tehetetlensége 
abban áll, hogy a test mindaddig megmarad helyzeté
ben (aki mozog, mozgásában; aki áll, állásában) mig

valami külső erő meg nem változtatja azt a helyzetet. 
A politikai testek tehetetlensége abban nyilvánul, hogy 
rugkapálnak, ordítanak, köpködnek, gyanúsítanak, 
rágalmaznak, perronra járnak, stb.

2. A tlia tlanság .
A közönséges természetben az á ll: ha valamely 

test egy helyet betölt, ugyan-abban az időben más test 
ugyan-azt a helyet el nem foglalhatja. A politikai 
testek pedig éppen mindig azt a helyet akarják elfog
lalni, melyet más jól betölt, és ha ez a test elmozdul a 
helyéről, akkor nem bírják betölteni a helyét. Ez 
megint a politikai tehetetlenségre vezethető vissza.

3. Nehézség.
A  közönséges test mind lefelé törekszik a föld 

középpontja felé. A politikai test mind fölfelé igyek
szik.

4. H alm az-á llapo t.
A természeti testek háromféle állapotban fordul

hatnak elő: szilárd, cseppfolyós és légnemű állapotban. 
A politikában is háromféle állapot van: liberális, nem
zeti párti és szélbali.

a) Szilárd test az, melynek részei szorosan füg
genek össze, határozott alakja van és a külső erőszak
nak ellenáll. Ez a liberális jpárt.

b) Cseppfolyós test, melynek nincs határozott 
alakja, csak az edény alakját veszi fel. Részei köny- 
nyen szétválnak, megint összefolynak. Ez a nemzeti 
párt. Ezt különben lehetne vizpártnak is nevezni, 
mert mint a viz: színtelen, szagtalan, ízetlen, hig test.

c) Légnemű testek azok, melyeknek részei ma
guktól válnak el. Semmi összetartó erő nincs köztük 
Ez a szélbal-párt. A légnemű testeket terjengős tes
teknek is nevezik.

A  politikai fizikában legérdekesebb a politikai 
hangtan. Majd erről bővebben a következő alkalommal.

*
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M e g h a l t !

Eolyosóbeli dal.
— É n ek li K iss Is tv á n  (K olozsvári.) —

H át bizony az m erő lá r i - f á r i ,
Hogy m in iszter le t t  vön’ F e jé rv á ry , 
W ekerlének te lje sü lte k  v á g y i: 
M a ra d t; s vele m a ra d t meg Szilágyi.

yV iŰ F O R D IT Á SO K .

Malae societates corrunipunt bonas m ores =  M álin ak  
tá rs a sá g a i e lro n tják  a  jó  M óriczokat.

S o ií bér © raf ©etljten gefjtt ? =  K oldu ln i já r jo n  a g róf ? 
Az egy ik  m egszökött, de m egfog ták  =  eine Í̂ ÍOÍJ

aber ttmrbe erttrif(í)t.
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— Talpra ugrott! . . .

Fidei comissnm.
Eötvös Loránd, A ndrássy  Gyula.

Hogy ha méltó fiakra száll 
Az apai nemes szellem, 
Senkinek sincs kifogása 
Ilyen hitbizomány ellen.

p r C L O F A E D I A .

Pártfogó =  g ró f K h u en -H éd erv áry  K ároly . —  
Turista  =  bogár. —  Auspicium =  R ém i-kioszk. —  
Tengerész =  Szilágyi D ezső. —  Szín-ész =  E ötvös 
K áro ly . — Véna =  zöreg asszony. —  Hordár =  
árviz. —  Serbán =  K edves bán,
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Emlékezés a perronra.

Ama liires perronozás óta A pponyi holtig igy 
megy el a vasúti pályaudvarok mellett.

Apró i\írek
=  S z e m é l y i  h í r e k .  N évváltoztatások. A h iv a ta lo s  lap 

ban o lvassuk , hogy b. ii. m . engedéllyel S za p á ry  L ac z ik a  — 
Szapáry  L á sz ló ra ; A pponyi A lb e rt — H ajna lffy  B e r ta la n ra  
vá lto z ta ssák  nevüket. ** *

tt Borzasztó tréfa lett volna, ha Széll-Tisza- 
Szlávyék a fölségnek a kellemetlen Szilágyi helyett a 
kellemetes Tibádot ajánlották volna.

** *
v  Szilágyi Dezsörül azt állítják, hogy a király 

nem kedveli. Pedig a m. héten adta ki neki írásban, 
hogy »Tcedves«. ** *

ö  A megfejelt Wekerle-kabinetben a földművelés
ügyi tárcza végleg nincs ugyan még betöltve, de azért 
Wekerle elmondhatja: megfogyva bár, de törve nem.

** *
Zichy Nándor, a nagy egyházfi, nagyon tudta, 

hogy a korona nem helyesli a polgári házasságot. 
Wekerle meg direct felhatalmazást nyert annak kije
lentésére, hogy a korona igenis kívánja a polgári

házasság behozatalát. A kettő közül egyik hazudott. 
Wekerle nem. Most beszélj már, Pupák!

** *
0  A nemzeti párt lapjának olvasói duplán szá

mítanak, mert mindenik olvasót hord magánál.
♦* *

£? Zichy Ferdinánd nem volt Nagy-Tapolcsány- 
ban a. kath gyűlésen. Nagy oka volt rá. Elveszett 
a vasúti szabadjegye.

** *
v  A budapest-bécsi vonalon utaztában tulajdon

képen azért kapott össze Zichy Nándor gf a konduk
torral, mert ez vele szemben malicziózus megkülön
böztetést követett el. Ugyanis, valamennyi utashoz e 
szavakkal fordult: »Szabad a jegyet kérnem?« Ellen
ben Zichy Nándort így szólította meg: »Szabad a 
szabadjegyet kérnem ?«

** *
O  H o rán szk y  N án d o r u r  a  m inap , egy k is p o litik a i 

tran z ak c z ió  é rdekében , Wekerlére rám oso lygo tt.
*♦ *

=  Ha Apponyit kérdezte volna a király: »Mondja, 
kedves Apponyi, a mai nehéz helyzetben mit gondol, 
kit bízzak meg a kormány megalakításával?« — 
Apponyi igy felelt volna: »Felség! Ha a kuenokkal 
nem ment a dolog, próbálja meg a jászokkal. Ajánlom 
tehát magas figyelmébe a jászberényi képviselőt.«

** *
□  A hordárok egyesülete Apponyi Albert grófot 

diszelnökül, a perronpárt összes tagjait pedig tisztelet
beli tagokul választotta. ** *

+  Liberális milliomos. Zichy Nándor gf, bár 
az ellenkezőjét hiresztelték, bebizonyitotta, hogy neki 
az istentelen radikális szabadoncz kormány közegeitől 
kiállított vasúti szabadjegyyel szemben nincsenek dog
matikus skrupulusai.

** *
=  A n em ze ti p á r t ta l  v e le é rz ő  » H a z á n k «  m e l le t t  a  jö v ő  

h é te n  m é g  e g y  ú j  n e m z e t i - p á r t i  la p  is  fo g  m e g je le n n i. B é g i d o lo g  : 
a  sz e re n c sé tle n s é g  p á ro sá v a l  j á r .

** *
A nemzeti párt most már attól fél, hogy 

a Wekerle-kormány beiratkozik az »Equitable«-be és 
Kossuth Ferencznél fogja biztosítani az életét.

** *
b A haszon. Fejérváry Géza honvédelmi minisz

ter földmivelési miniszterségét mindenki — ő maga is — 
mosollyal fogadta., Pedig ebből is származhatnék nyere
ség az országra. O exja új minőségében kieszközölhetné, 
hogy a katonaság a manővereken ne tapossa össze-visz- 
sza a vetéseket.

** *
9 N yári lakás. Asbóth  J á n o s  feje k iadó.

** *
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© Apponyi gf. visszautasította a neki felajánlott 
miniszteri tárczát. Gyöngébbek keddiért kiirjuk, hogy 
az illetőt nem AZterínak, hanem Sándornak keresz
telték.

** *
£  A . .B u d a p e s te r  T a g b la tt“  m ég m ind ig  rem é l és m ég 

m ind ig  vá r. Jó  vo lna en nek  a  tü re lm esen  v á ró  n em zeti p á r t
n a k  egy állandó  és örökös » v áró -te rm et«  b erendezn i. H iszen 
az úgyis közel szoko tt len n i a perronhoz.

** *
A nemzeti párt, az elvek eme fényes csoportja, 

minden fontosabb elvi kérdésre kimondja, hogy ez 
náluk »nyilt kérdés«. Meg is kapják a nemzet részé
ről a »nyilt feleletet«.

** *
4- A tisztelt háznak nagy senkije emfázissal vágta 

Eötvös Károly szemébe, hogy ő sohasem volt deákpárti. 
»No hát ez igaz!« mondá az öreg. »Csakhogy ezzel 
ne kend dicsekedjék, hanem a Deákpárt.«

** *
X Ugrón Gábor viczinális vasutakat és légvárakat

épit.
** *

© A polgári házasságnak sok az esküdt ellen
sége. #* *

□  A nem zeti p á r t  ú jsá g o t csinál, am elyen csak r e s t 
ségeket fog m ondani.

** *
& B ethlen  A n d rás  gf. a  n ap o k b an  fe jezte  be 5 felvonásos 

uj szorciorujátékát. Czim e : »Lemondás.«  S zakértők  sokkal jo b b 
n ak  t a r t já k  m egelőző d a ra b já n á l,  »Cselszövök« czim ü bohó 
za táná l.

** *
X Korántsem áll az, hogy Kálnoky gf. illeték

telenül avatkozott a magyar belügyekbe. Ellenkezőleg: 
a magyar belügy ő reá nézve annyira külügy, hogy 
csak kötelességéhez hiven járt el, midőn nem törődött 
velünk. Teljesen osztoznak nézetében: "Wmdischgratz, 
Széchen, Esterházy, Zichy és Schlaucb, valamint 
hazánk sok más híres kiilügynÖke.

** *
=  Az utczák aszfaltjára egy idő ez a hirdetés 

van feketével szürkére mázolva:
_ • ,

F. hó 17-en jelen meg
a

„ C O N D Ü C T E Ü R “
Po litika i n ap ilap

K ia d ja  a

„Perron-párt.“

^  A múlt heti nagy zivatar alkalmával a jég 
beverte a Hofburg ablakait. Magyarországon még az 
időjárás is loyalisabb.

** *
=  S ziiry  D énes v a llás és közo k ta tásü g y i m in isz te ri tan á - 

csos is leköszön t az á llásáró l. L in d er  G yörgy v ig asz ta lh a ta tlan .
** *

cC Tibád Antal úr azt írja, hogy a Wekerle melletti 
demonstrálóknak erősen görög typuizú az orruk. Tibád 
úrhoz nagyon rosszul illik az ilyfajta vicczelődés. 
A Tibád úr orra ugyan nem tehet róla, hogy a gaz
dája ily kicsinyes érvekkel argumentál, de azért a gaz
dája helyett mégis ez az ártatlan orr volt kénytelen 
elpirulni.

** *
t  Zichy Nándor gf. úr csakugyan jó katholikus.

Jólesett a lelkének, midőn látta, hogy AVekerléék
búcsúra járnak.

** *
Ü Junius 17-én megjelenik a »Nemzeti TJjság*. 

Beméljük: űrt tölt be, hacsak rövid időre is.
** *

=  Á »Nemzeti Újság« megjelenését nem nagyhangú 
falragaszok jelzik, hárem a flaszterra mázolt szerény 
kis hirdetések. Miért mázolták a flaszterra? Hogy azok 
lássák, akik lesütött szemmel járnak az utczán.

** * ■
=  S p o r t .  A sz en l-iz sá k -k e re k e g y h á z -m a lo m sz a ló k i »Ejnye, 

ejnye, a z t a betyár m in d en é t! H ónát f é l t i  nem a maga é le té t /« 
czim ü, Tibád  A n ta lró l n ev eze tt és é le t-b iz to s ítá ssa l egybekötö tt 
sp o rt-eg y le t n y á r i  m ee tin g jé t m a ta r to t tá k  m eg az  in te lligenczia  
sz a k ad a tla n  zokogása közt. A  k edélyek  e v á ra t la n  h u llám zásá t 
az  a  h i r  okozta, hog y  Koplaldghy Jaroszláv  váró terem őrgró f 
h e ly e tt  ú jb ó l W ekerlét b íz tá k  m eg  a k ab in e t-a lak itá s sa l, h o lo tt 
M ucsa özvegyének jeg y ese  h a tá ro z o tta n  k ije len te tte , hogy a 
legm esszebb menó' engedm ények  á rá n  h a jlan d ó  vo lna a  m in iszter- 
elnökségre a  fele fizetésért. A verseny  m eg n y itása  e lő tt fel
o lv as ták  Tibád  A n ta l védnök u rn á k  egy h o n i lap b an  meg
je le n t  ezikkét, m elynek  . h a tá sá tó l özv. K uczoráné  v á ra t
la n u l h a zá n k  egy legú jabb  p o lg á rá n ak  s ie te t t  é le te t adni. 
E  fölséges je le n e t u tá n  elövezették  Csipát, a  h ires  an y ak an czá t, 
am ely  huszonegy éven á t  sze rze tt d icsőségét a  Tüdő  Zsiga 
is tá lló ján ak . A k riz is  nyom ai nem  lá th a tó k  a  nem es pa rip án , 
de a n n á l in k áb b  z sa ro lták  m eg a  ko lum bácsi legyek, u g y an n y ira , 
h o g y  a  fa v o ritn ak  egy ik  füle po n d ritis  cu cac ia lisb an  avasodo tt 
m eg, m ely  á llap o to t H obelreitter  G o ttlieb  barom orvosunk  eddig 
csupán Csipán észlelé.

Az a rcz á tlan ság n a k  ne to v áb b ja , hogy az é rdem ekben 
e lag g o tt s c sak is m űkedvelő  fa v o rit ta l  szem ben, S á ji  a  sa já t 
is tá lló já n a k  n ev e ltjé t, Perron -1 (három  éves csikó, n y iro tt  sö
rén n y el) nevezte . A  korkü lönbség  i r á n t  S á ji  részérő l v a llo tt 
ily e tén  tisz te le tlen ség  a r r a  in d íto t ta  Tarjagoss Illés  u ra t ,  hogy 
szav á t em elje  a  zsidó tőke  tú lk a p á sa i ellen, s h iva tk o zássa l 
az  a lap szab á ly o k ra , P erront a  m ezőnyről k izá rja .

Csipa  e g y m a g a  in d u la n d  n e k ia 3 0 0 0 m é te r e s  p á ly á n a k  Tüdő  
Z s ig a  és a  H am za  fiú k  tá m o g a tá s á v a l  ( a k ik  ú tk ö z b e n  fr is s í tő  z a b 
k iv o n a t ta l  fo g n a k  n e k i sz o lg á ln i)  s v a ló s z ín ű , h o g y  a  jö v ő  h é t  
v é g é n  czé lh o z  is  é rk e z ik . T o ta l i s a t e u r : 5 -re  546 f r to t  fizet.
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Viczmándi Kalembnrsky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K özpon ti« fü lkéjében.)

? Péchy Tamás ki
jelentette, hogy nem 
támogatja az uj ¥ e -  
kerle-kahinetet. Se baj ! 
Legalább nem lesz a 
kormánynak mindjárt 
pechye.

? Az a Rémi-kioszk
— kioszk.

? A »Klári« opéret
te mégis csak erényes 
darab. Tele van klári- 
kálismussal.

? Zágrábban azt mondják, hogy a bánnak Bu
dapesten történt puszta megjelenése már jel a siczre.

? Szilágyi Dezsőt a mágnások előtt nem a sok 
debatta, hanem a sok ebadta tette antipatikussá.

? Berzeviczy Albert leköszönése a Józsefváros
ban rémytő hatást keltett. (Kerülnél Hűvösre!)

Tűnődések
S eiffien ste tn eT  S o lo m o n tó l.

& 0 gráf Oppongye areság 
kritizál ozokot o goroncziá- 
kot, omit o Wekerle kobinet- 
elnük oreság kopto, és kér
dezi: elegedendü jűk-i ozok 
o goroncziák ? Érül rá oz 
eszibe jotjo nekem o Dávid 
Jémánthedji, omi volto ed 
nojdkereskedü o Lépóld- 
várasbo. Bejütte edszer ü 
hozá o Simele Báff, omi 
valta ed rüfüs-baltas Apes- 

togrul és idj szült a hozá: »Herr fűn Jémánthedji- 
lében, én szeretném, mogánál váserolni ütszáz florin 
áró pürtékát hitelbo. Sopánsok osztot tudni olcorok, 
hojd mogo jú-i?« — »Wie heiszt vodjok-i jú én?« 
kojebált o nojdkereskedü. — Mandja o Simele Báff: 
»Szeretném, gáránczít, hojd mostonábo mogo nem bokjo 
mek.« — »Mogo okorjo én nálom veni hitelbo és 
mogo okorjo én tűlem ed gáránczít, hojd nem bokok 
mek?« — Feleli o Simele: »Todjo, Jémánthedji ór, 
nem szeretek ho o südtümék engimet zoklotjo, mert 
osztot mégis moszáj főzetni.«

Oz Oppongye areság ponoszkodjo mogát, 
hojd o Wekerle areság nem kapta elegedendü gáránczít. 
Ez olejon farmán jün elü nekem, mint mikar o 
Menáse Bretthüpper ponoszólkodto mogát o Dóved 
Pülwerfassnok : »Dávidkámlében, engimet o te félesé
ged megsoljo. az ed skandál/«

& Mikar oz Oppongye areság keresi osztot o 
gáránczít, omi oz ój minisztereomtul o mekmorodást

biztesit, oz meg ódj jüvi nekem elü, mint o féltékengy 
ember: osztot keres, omit nem szeretné, ho tonálná mek.

O Oz altremantának lefagloltak a Hazánkat, 
o M oőjor Áledojlomot és most o Nemzete ojság- 
nok kürüsztülnek ed údonságt, és szidnok o zsidút: 
mért sör get o pülgáre házoságt? Nem okoronk bel- 
alvodni: boj. Okoronk belalvodni: oz is von boj. Hát 
ho o zsidúk csak oz Oppongye areságt kiivetnek? Ű 
osztot o pülgári házeságt már másadszor okorjo és 
nem okorjo, volemint hogy másedszor is okorto menni 
ki, és másadszor is okorto nem menni ki o perónro.

0  mikar o nemzeti párt lármentirozzo, hojd 
ükét nem hodnok a karmángyro jotni, mindig az 
eszibe jotjo nekem oz o régi onekdoto o szobó-inosrol, 
omi kérte o gozdájátul: mivel minden hozávóló mekvon, 
vörösön mek neki belüle o kóbátot. »Jul von, hát mek- 
vorotom«. — »Kérem, csak zsebet odjon házzá. — 
»Osztót is odok.« — »Még bélést is külene házzá.« — 
»Hát nem bánom, osztot is én odom.« — »Ho már 
olejon jú, hát okor odjo o felsü szüvetet is.« — »Te 
jerék, hát tolojdonképen mi megvon neked o kobát- 
hoz?« — »Mekvon, kéremláson, ed gambat.« — 0  nem- 
zemzete pártnok is mekvon oz oz edj Oppongye-gamb; 
mást már éhez vornának hozá ed miniszterium-kobátot. 
De mikar oz oz ed gamb is olejon, ominüt o nóto 
mandja: »Kigambal, begambal, todjo fene mit gandál.«

— Mi a különbség a »Hazánk« és a kolduló barát
közt ?

— A  kolduló  b a rá t olvasóval im ádkozik  —  a 
»H azánk«  m eg olvasó nélkü l károm kodik .

♦
— Ki okosabb ember még Szilágyinál is ? 

Breslmayer ur, mert neki van a legtöbb sütni
valója.

S anyaró  Vendel nyögései.

— Az este, hogy haza
felé baktattam, egy vig 
legény ezt a nótát kurjo- 
gatta előttem:

Addig iszom,
Addig iszom,
Mig az eszem 
El nem iszom.

Utána nyögtem hogy:
Addig eszem 
Addig eszem,
Mig az eszem 
El nem eszem.

— Tiszteletet élvezni 
kellemes ; de mikor az em
ber nem lakhatik jól vele!
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jf^A T H E D R A I B Ö L C S E S E G E K .

— L ó n á l az  u jja k  sz á m a  : egy.
— K ö lcsey  az ö  fé lszem ével a  m ú ltb a , m ás ik k a l a 

jö v ő b e  te k in t .

D iák  ism ere tek  tára .
— Terjeszti Bnkovay A bsentius. —

— A jövő héten egyház
jogi pótszigorlat lesz a főren
diházban.

— Bevégezte Grusztika az 
ő egyetemi működését. Már 
most tán magam is végez
hetek.

— Eddig is hive voltam 
a polgári házasságnak, de 
most még nagyobb hive leszek. 
Mert ha a pótszigorlaton is 
elbukik a polgári házasság:

bukik a minisztérium, bukik Szilágyi, bukik Eötvös 
Loránd és vele Grusztika; és ha Szilágyi és Pulszky 
vissza találnak bukni az egyetemre: én is bukom.

— Pulszky a minisztériumban lesz a gólya.
Mikor válik ő ott olyan őstitkárrá, mint amilyen ős
jogoncczá én fejlődtem itt?

A z  ö k ö r h o t n é m  b é k a
av v ag y  :

A  leczáfolt Aesopus.
— B evégzett tén y  4 képben és u g y an -an n y i versben . —

Fúvóm m agam , fúvóm , szemem b á r  hogy diilled, 
Nagy a k a ra t  m indig nagy  eredm ényt szülhet.

Szultáni el ne hagyj m ég! Fejlődöm m ár szépen, 
Amint lá tn i  te tsz ik  ez életlrii képen.

Ami Aesopusnál béka-bőrbe k e rü lt ,
Az a  felfúvódás nekem, lám , s ik e rü lt.

M o r á l:
Jó  öreg  Aesopus, lássad be a h ibád ,
Egy varangy  leczáfo lt — igaz, hogy csak Tibád ; 
Nem pukkad  szét m inden ökörlietnéin béka — 
Tibád czé ljá t érte  — h eű -e u re k a l

Szegény varangy  vagyok, törpeségem  g y ö tö r ; 
Felfrtvom m agam at, n a g y ra  m in t egy ökör.
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Luhi-kádencziák.
— H a z a fíy  V e rá i  M e sz lé n y in e k  a já n lv a . —

Akar a kis Lulu kadencziát? —
Nos, hát tanuljon elokvencziát!
Mert most a beszédje csak tere-fere 
S szörnyű sekélyke a vicczös ere.

Akar a kis Lulu rigmusokat V 
Kár neki szólni beszélni sokat;
Mert hát a nívóját raegbirja az abrosz, 
Ámde a házban a sfélusa  vad, rossz.

Akar a herczig kis Lulu rímet?
Nos hát: „mégis hunczut a n ím et“ —
Ki feketére liazudta Szilágyit 
S megnyerte a bal s szélbal agya-lágyit.

Akar a kis Lulu versezetet? —
Kül (Illetne be Csákvár bölcsebb követet
S nem e papos, vicczös gyereket 
Aki a p erro n -p á r tra  rekedt.

Ruczaháti Tarjagoss Illés nr
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram! Tibád 
Antal uram, vélem edgyütt 
minden állami segedelem- 
bül kitagadott kodifikátor, 
az ellenzéki keserű ke- 
nyér-mezön számfölötti 
várományos hazafi, úgyis 
mint a helbéli »Ily ké
ső éjszaka ki jár ott 
künn a temetőn ?« czimii 
halott-buc^uztató katholi- 
kus agglegény-egyesület
nek javallatomra egyhan
gúlag kikiáltott disz-el- 
nöke: szállók az úrhoz!

Vérvörös fonálként vonul át hazánk kék ege 
fölött a forradalmi radikalizmus. És, amiként te meg- 
irád, Wekerle-lVlirabéaú Sándor, maga mellé csődit- 
vén a szánszkülóták vandál csapattyaíi pusztító had
járatra indul e hármas-hegy-övezte bérezés hony-haza 
ellen s lángba borítván a Mohácsnál elfutó szőke 
Duna habtyait, kikiáltja a respublikát és a népek 
millióinak akarata ellenére fejére illeszti Szt.-Istvá- 
nunk koronáját és elhullanak legjobbjaink a gvillotíne 
alatt. Látnoki sass-szemeim a székes-fővárosi távlat
ból is megpillanták a teméntelen hullát, amellek 
kesergő czikked írása közben Tégedet, az elevent, kör- 
nyékeztenek. És, ugyancsak fenntebb idézett sass-sze- 
meim láták a kétes értékű jövendőt, amelben a

Rudas-feredő locsogó kabinettyében feredőző Wekerle- 
Mirabéaú Sándort gyanútlanul megleped te, aki Kordé 
Saroltának öltönyzetében jelenéi meg s markolatig 
döfve a tőrt a vér-feredők hősének szivébe, megsza
badnád ezredéves hazánkat e rém-uralkodótól s engem 
legádázabb ellenségemtől, akki utibiztosi állásért 
könyörgő alázatos felfolamodásomat nemcsak többszö
rösen visszautasitá, de, a bélleg-hiány mián, aztat 
finánczilag meg is látleletezteté.

Ezen forradalmi zümptomák közepette jól tevéd, 
hogy vezérczikk-iró diihvel rontál néki a székes fővá
rosban lopva túró forradalmi bizottmánynak s fér- 
ffyas karmajiddal lerántád a leplet hajdani való 
kenyeres gazdádról, akki ellen úgy a magam, mint 
tennevedben, ezen innepélles helen hűtlenségi vádat 
emelek. Bátor, köztünk maradt szó legyen, nem értem, 
miért lázongana a jelenbeni kabinét, mell koszttal, 
kvártéjjal és kispénzzel bőven vagyon dotálva, holot- 
tan a forradalmi jelleg sokkallta jobban illenék hoz
zánk, akkik ravasz fondorlattal elüttettünk a földi 
javaktul s csupánn a mennybéli irlvességre nyertünk 
utalványt Zichy Nándor gróf jóvoltábul. (Egy hang: 
Sovány koszt az, Illéske !)

Nem a saját egyéni, de a jelenlévő környezet 
túlnyomó többségének meggyőződését ontom eléd azon- 
melegen, ahogyan megfőtt. Te, én nagyom, miként 
eleinknél a táltosok a lovak bensejéből: Te akként lát- 
vánn bele e nagy többségnek megvásárolható veséjébe, 
jósoldd meg az országban folandó torlasz-harczokat, 
hogy, miként egykoron, ujfent levetném foszladozó 
ingemet, hogy meztelen mellyel álljak megéntelen hazám 
ellenségei elé, kiáltván: »Ide szúrj, komisz!« És
megvivánn, Véled edgyütt a diadalmas harezokat: mi 
vennénk kezünkbe a kabinét-alakitást, mel elől nem 
szöknénk meg, miként a horvát bán, hanem összeszed
vén legjobb czimboráinkat, sietvést tennénk le a 
hűségi fogadalmat.

— (Jóska te! A  Tibád-Tarjagoss kabinét remé
nyében nem adnál abbul a radikális acskóbul vagy 
egy csipetnyi ínséges füstölni valót?)

Politikai tőzsde.
A lefolyt héten a politikai tőzsdén rendkívül 

élénk volt a forgalom. Felhajtatott 642 miniszter- és 
968 államtitkár-jelölt, nagyobbára Apponyi- és Ugron- 
fajok és bélyegzett Pulonyi-í-á']ták. A  Szapáry-féle ínsé
gesek, bár elárasztották a bécsi piaCzot, keresletre 
egyátalán nem találtak. Az Apponyi-Ugron-szokvÁny- 
miniszter-jelöltek szállításra készen a vasúti perronra 
tereitettek, de onnét, kereslet hiján, aklaikba hajtattak 
vissza. Függetlenségi és 48-as elvek, nemzeti meggyő
ződések és párton kívüli programmok mmázsánként
6 krjával adattak.

Esti (Boulevard) forgalom. (Virág Marosa jelen
tése.) Teljes pangás. A forgalom átterelődött a pilis
csabai táborba, hol a kereslet nagyobb a kínálatnál.
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A félhenmaradt kabinet

Mint biztos forrásból értesülünk, csak hajszál 
hija, hogy meg nem alakult a következő kabinet: 

Elnök: Monok/esz 
Belügy: Mihaszna András 
Igazságügy: Dr. Hombár Mihály 
Pénzügy: Sanyaró Vendel 
Kereskedelemügy: Seiffensfeiner Salamon 
Földművelésügy: Tojáss Dániel 
Vallásügy: Reb. Menákem Cziczeszbeiszer 
Közoktatásügy: Vigyázó Laczi 
Honvédelmi: Kraxíhuber Tóbiás 
Tárczanélküli: Bukovay Abszi 
A személy körüli: Juczi szobalány

Belügyi államtitkárnak pedig a vak kódis van 
kiszemelve.

** *
Az uj kormány programmja lényegében a követ

kező lett volna:
A belügyi reformok egyik legfontosabbika, hogy 

rendőrök szám nélkül járjanak. A rendőr immunis. Azt 
felelősségre vonni nem lehet és nem is szabad. Vala
hányszor egy gordiusi csomó kerül a rendőrség elé 
valamely tüntetés alakjában, karddal kell azt ketté
vágni. Az »eréll és tapéntat« jelszók mellé az »üsd 
vágd nem apád,!« és “csak a fejét, hogy meg ne sán- 
tuljon /« legyenek vezérlő elvei a rend minden őrének. 
A tolvaj és betörő, ha megzavarja is a károsultak nyu
galmát — a rendőri nyugalmat ne zavarja meg. Fődolog 
a vagyonsérelmek statisztikájának pontossága. Virág 
Marcsa és az omlibusz sebösgyors hajtása ezután is 
kiváló figyelemnek lesz tárgya, mert úgy lehet, már 
a közel jövő magával hozza e hölgy és a társaskocsik 
államosítását. A  szegény-ügy rendezése a belügyi állam
titkár első gondja. M. m. r. m. 1.!

** *
Az igazságügy egyik rákfenéje volt eddig is, 

hogy az ügyvédnek bizonyítékokkal kellett síkra száll- 
nia a védelmezettnek ártatlansága mellett. Ezentúl 
az ügyvéd puszta szava megfosztja a birót attól a 
jogtól, hogy bárkit is elítéljen. A  polgárok mindegyi
kének ügyvédi adót kell fizetnie; és nem csak a 
numerus clausus nem léphet életbe, de sőt az állam
nak minden esztendőben, minden városban a keres
kedők 10%-a fölött el köll rendelnie a csődöt, hogy 
a tömeg-gondnok urak kinevezése az ügyvédi méltó
ságnak megfelelően nagyszabású legyen. Az ügyvédi 
honoráriumok a mostani dijak háromszorosára eme
lendők.

** *
A pénzügyi kérdések legégetőbbje a napidi- 

jasok valutájának rendezése. A  hentesek záros határ
idő alatt megfüstölendők és összes készletük a 
nemzet napszámosai, a napidijasok közt osztandó 
fel. Mint a jezsuitákat Francziaországból, a háztulaj
donosokat házaikból kell kikergetni. Helyüket az Írno
kok foglalják el, akik egy év leforgása alatt kötelesek

potrohot ereszteni. Különös szigorral kell kikergetni 
a Józsefváros háztulajdonosait a pénzügyminiszter 
hivatalos működését csak 8 nap múlva kezdi meg. 
Addig egy hentes boltban nyaral, hogy kellő erővel 
láthasson munkájához.

** *
A kereskedelemügyi újítások egyik legsürge

tőbbje : a Dob-utczát Seiffensteiner-utczának keresz
telni el. A mostan divó mérték-rendszert meg köll 
változtatni és helyébe saját gyártmányú házi mérté
kek és mérlegek lépnek. Az összes részvénytársaságok, 
mivel küzködésük úgyis sikertelen, beleolvadnak Haas 
és Deutschékba. A  közlekedési ügy kedvezőbb fejlő
dése megkívánja, hogy Ugrón Gábor ne kapjon 
nyakra-főre viczinális vasútépítési engedélyt. A. Dob- 
utcza kereskedői egész életükre szóló szabad-jegyet 
kapnak a dohány-utczai nagy templom hajójába.

** *
A. vallási viszonyok zavarosak. A kor hangulata 

keresztény-ellenes. A  keresztényeket szorongatják. Min
denki üldözi őket, papjaik javadalmazása veszélyben 
forog. Védelmünkbe kell fognunk az üldözött egyházat 
az istentelen korszellem ellenében s a papok javadal
mazását meg kell dupláznunk kegyes adakozásokból. 
A  zsidóságra, mely eddig úgy is keveset áldozott e 
czélra, e czimen illeték rovandó ki. A körülmetélők 
számát meg köll szaporítanunk, hogy módot nyujtsunk 
ama katholikus hazafiaknak, akik egyházuk üldöztetését 
már tovább nem nézhetik, a mindenfelől dédelgetett 
Zsidó-Egyházba való belépésre.

** *
A közoktatás-ügy terén az első lépés az legyen: 

engedtessék meg a tanároknak, hogy minden eszten
dőben uj kiadást rendezzenek a tankönyveikből. Elő
adások az iskolákban évenkint csak 2 hónapig lesznek. 
A többi idő: pihenő idő.

** *
A földmiveiésügyi miniszter ezentúl is azon lesz, 

hogy fenyőfába kajszín-baraczkot oltván, megszögyé- 
nítse a kabinetet.

** *
A honvédelmi miniszternek nincsenek önálló tervei.

O haptákban áll a közös hadügyminiszter előtt és 
csak azt a kommandót ismétli, melyet a rajxkrix- 
miniszter úr dörög a fülébe.

*  4* *
A tárczanélküli miniszter az elnyomott adósokat 

veszi pártfogásába és különös állami kedvezményeket 
biztosít a zálogháztulajdonosok részére.

** *
A személy körüli miniszternek legfőbb gondja 

az lesz, hogy Transmirl, a szomszéd kisasszony, a 
maga háza előtt szemeteljen.

** *
A miniszterelnök nem vállal szolidaritást az ő 

kabinetjével és bensőbb érintkezést csak a személy
körülivel tart fönn.
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Heti krónika.

Hétfő. A nemzeti szélbal-párt kivonul a nyu
gati pályaházhoz. Megszületik a perron-párt.

K edd. A miniszterkrizis egyre tart. Apponyi 
reményteljes állapotban van.

Szerda. Ezerféle kombináczió van forgalomban. 
Az Apponyi-Ugron kabinet mind az ezerbül hiányzik.

Csütörtök. Zichy Nándor nem kapott meghívást 
a királyi palotába. A szabadjeggyel a szabad entréet 
is elveszítette.

Péntele. A krízis a legkritikusabb helyzetben. 
Apponyi minden órában várja, hogy Budára 
hívják.

Szombat. A második Wekerle-kormány meg
születik. Apponyi reményteljes állapotáról kitűnik, hogy 
az csak szél-puffatag mlt.

Vasárnap. Ünnepi hangulat. A perron-párt 
egyelőre lemond a kabinet-alkotás tervér öl. Országszerte 
zajos öröm. Apponyi csendes misét hallgat.

szörnyű átkozódásai.

—  O K rafft É b in g  oreság 
o szto t álitsan  te rú lad , hojd  te  
vad e lm és!

—  O te  bo rá to id  ak a ljan ak  o 
te  szam arú példádun  !

—  Olejan szökség led je te rád , 
om int von o g rá f  Betlehem  ro !

—  Sak sopán ongyit tu d já l 
m andani, hojd  : »Tonálva vodjok !«

—  Ó kor m enjél te  potyajed- 
je l sé táln i oz álo tkerbe, m ikar 
k iszabadolja  o t i g r i s !

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K ^
Bonlln. M ég m e g v á lik  : 

jó  lesz -e  a  vége . D e  az  e le je  
a n n y i r a  b iz ta tó ,  lio g y  s ik e r t  
re m é lü n k . — Tbs. L e h e t  b e 
lő le . A  k ép e sz m é n e k , h o g y  
m ég  a  b e k ü ld é s  h e té b e n  d e 
rü l jö n  v ilá g g á , h é tfő n  d é lig  
k e ll  a  k e z ü n k  k ö z t  le n n ie . 

Ad 2 : mindig akadt n y ú z o t t  p o fa , a m e ly e n  n in c s  b ő r . — Kurncz. 
N em  ú g y  v an . K á ln o k y  a  » B a llp la tz « -o n  la k ik ,  de  a z é r t  M a g y a r-  
o rsz á g o t n e m  t e k in t i  j á té k - la b d á n a k .  K o s su th  E ei en cz  lá n g o ló  
h a z a f isá g a  p ed ig  m é g  a k k o r  is  m in d e n  k é ts é g e n  fö lü l á ll , h a  
n em  v á l la ln a  is  ig a z g a tó i á l lá s t  eg y  h o n i tű z o ltó -s z e r  g y á rn á l .  — 
B. B. Y a n  a la p ja  a n n a k  a  z. e —i e ln ö k v á la s z tá s n a k ?  M e rt 
csak  ig y  v o ln a  m u la tsá g o s . —  N . Vrd. S ik e rü lt .  L á s s u k  a  tö b 
bit. — F t. K á ln o k y  nem Á ln o k y . — K. L. J e le s  a p ró sá g o k . —
5 .  Knzs. B o ld o g  v ilá g  az  a z  ö n ö k é  ! A z o rsz á g  fo rr ,  a  n e m z e t

k ü z d  s a  »Z. Kzl.« v o n a l a l a t t i  b ü b á jk e r t jé n e k  h o ld v ilá g sü 
t ö t t e  i l la to n tó  j á z m in - b o k rá b a n  ig y  z en eg  a  c só k o t v e t t  csa
lo g á n y  :

Édes kéjét még most is érzem

De azért az én csillagom még
Felkeres majd, ha szép kék  az ég.

L e g a lá b b  ú g y  m o n d ta  v o ln a  : « h a  s ö té tk é k  lesz  az  ég « , m iv e l 
n a p p a l  n e m  ig e n  lá t s z ik  a  c s illa g . A  K . M. u r  c z ik k é n e k  m eg - 
k u z o t t  s o r a ib a n  p ed ig  v a n  e g y  k is  ig a z sá g . — V. K. A  m o d e rn  
m e d ic á ró l, d ic s é re t-  v a g y  v á d k é p e n , a z t  m o n d já k : leg n a g y o b b  
d ia d a lá t  a b b a n  k e re s i , h o g y  f e l ism e r i  a  b a j t .  G y ó g y íta n i  is  ? — 
ez  m á s  la p r a  ta r to z ik .  H a  m e g  a k a r ja  is m e rn i  k e le tk e z é s é t  s 
f e jlő d é sé t a  je le n k o r  tá r s a d a lm i  f o r r a d a lm á n a k  : d r .  Balogh 
A r th u r  k ö n y v e , »Az anarkizmus« (» V a sú ti  L ap o k «  k ia d ó h iv . 
S z e rv i ta  t é r  1.) n y o m ra  v e z e ti. A  le g jo b b  fo rrá sm ü v e k b ő l szed 
v é n  a d a t a i t ,  ö n á lló  s é les  k r i t ik á v a l  ta g la l j a  a z  ép p  o ly  é rd ek es  
m in t  v eszed e lm es n y a v a ly á t .  A k ö te te t  az  e  sz ö rn y ű  d o c tr in á -  
n a k  s z o lg á la tá b a n  á lló  k ü lfö ld i, fő k é p e n  f ra n c z ia  k ö z lö n y ö k b ü l 
v e t t  iz g a tó  g u n y -ra jz o k  » d isz e s itik « , v o lta k é p e n  te s z ik  f é le l
m e te ssé . a m i k a p ó s sá g á t  c s a k  n ö v e ln i  fo g ja . O lv assa  is e l m in 
d e n k i. H á t  h a  a k a d , a k i ,  m e g ism e rv é n  a  b a j t ,  fö lfed ez i a n n a k  
o rv o ss á g á t  is . —  L. H. TJgy lá ts z ik ,  a  n a p i é lc z m o zg a lo m n ak  
e g y  v égső  h u llá m v e ré se  c sa k  m o s t ö b l í te t te  e l az  ö n  lá b a ih o z  a  
» n ó b e l 21« , a  » W eg  K e r le  !« ( h a ja  h a j  !) a  » p a ir -sc h u b «  s »p er 
su b « -fé le  e lm é ssé g e k e t, m e ly e k e t  k o sz o rú b a  fű z v e  sz ív e sk e d ik  
h o z z á n k  j u t t a t n i .  Sok b a ja  v a n  L u c ife r r e l  is , a k i t  le h e tő  h o m á 
ly o s  a c t ió b a n  sű rű é n  s z e re p e lte t.  D e  m ég  tö b b  a  k ü zk ö d ése  a  
n y e lv b e li  és s ty la r i s  n e h é z s é g e k k e l. » H o g y  a  p o l i t ik a i  a n y a g ró l  
tá jé k o z v a  le e n d je k , azo n  la p o t ,  m e ly e t  e c z é lra  n é lk ü lö z h e tn e k , 
k é rn é m  m á s o d n a p o n  k e z e im h e z  ju t t a tn i .«  (K ed v es a já n la t .)  É s  
m e g íg é r i, h o g y  h a  k e d v e l jü k  a  » S a p h ir«  i r á n y ú  i r á ly t ,  » a k á r  
t a lá ló  k ö z m o n d a to k b a n  b . la p ja  ré sz é re  m u n k á t  te r e m te n é k , 
m e ly  c s a k  b . l a p já n a k  k e d v e lts é g é t  n ö v e ln i  h iv a tv a  lesz.«  
S v é g ü l e lő re  is  b á to rk o d ik  f ig y e lm ü n k e t a r r a  i r á n y í ta n i ,  h o g y  
»a  h u m o r is z t ik u s  i r á ly  o ly a n  m in t  a  fo rrá s  ! H a  m e g n y ílik  és 
v e le  e g y ü t t  az  a n y a g i  fo r rá s  is : a n n á l  n a g y o b b  k e d v te lé s se l 
fo g n á k  b. la p ju k  ré sz é re  sz e llem ile g  te v é k e n y  le n n i.«  H isz e n  
m in d  ez n a g y o n  b iz ta tó  s a  h a s o n la t  is  ig e n  ta lá ló . D e  m iv e l  
a z  ö n  h ű m . fo r rá s a  s az  a z  a n y a g i  fo r rá s  k é t  k ü lö n  v á rm e 
g y é b e n  f a k a d ,  sz ív e se n  f e la já n lo t t  » te h e ttsé g é b ő l«  n e m  k é rü n k .  —  
K akák. H a  c sa k  a d d ig  í r ,  a m ig  fo g y tá n  n in c s  a  p a p i r o s a : m in 
d e n  h é te n  r iz sm á v a l  k ü ld ü n k , k é rv e  h o g y  a n n a k  c sa k  a z  eg y ik  
o ld a lá ra  Í r jo n . — Y . G. Ö n t is  e r r e  k é r jü k . —  Sz. M . Ö n a  
p a p iro s  tú lsó  l a p já t  n e m  h a s z n á l j a ;  d e  m it  é r  az , m ik o r  m eg  
a  te le  i r o t t  o ld a l  a z  ü re s . — Orvsnöv. T esz i. — H. G. S ilá n y 
ság . —  Em in. Ö n e lk é n y e z t e t e t t ; jo b b a k a t  v á ru n k .  — Cs. S. 
B e so ro z tu k . —; Mr. (»M. D.«) B iz o n y  k á r  v o lt  o t t  n e m  fogn i. — 
L. J .  H isz e n  a k k o r  m in d e n  p i l la n a tb a n  s z á l l t  fö l s a lá  a  
h ig a n y - fo n a l  a  p o li t .  h é v m é rő n . A  »B. K .«  a n n a k  l e t t  á ld o 
z a ta .  —  K rnzs. M it t e h e tü n k  b e n n e  m i?  M it é r  h a  ö rv e n d ü n k  
r a j t a ,  h o g y  e lm ú lt  m á r  a z  a  k o r , m id ő n  ló c o n s u llá  l e t t ,  m ik o r  
c s a k n e m  é v e n k in t  e s ik  m eg , h o g y  a n n y i  s z a m a ra t  n e v e z n e k  
k i  p ro fe s so r rá . —  M . R .  J ó  H o m b á r  b á ty á n k  e g y sz e r-e g y sz e r , 
n a g y  s z o ru l ts á g á b a n  s égve a  h iv a tá s a  n em es h e v é tő l, be le - 
k a p a s z k o d h a t ik , jo b b  a rg a m e n tu m  h í já n ,  p é ld a b e sz é d e k b e  s 
n a g y  te k in té ly e k  m o n d á s a ib a . D e m á r  a z z a l n e  k is e b b íts ü k , 
h o g y  ő az  ő egész  jo g á s z i  o k o sk o d á sá t i ly e n  b a b k a ró h o z  k ö t i  
h o z z á . —  Tapsifüles. A  m a g y a r  i p a r é r t  s ig y  a  h o n é r t  t e t t  
a n n y i t  a z  az  ö rö k ö s  je lö l t ,  m in t  b á rm e ly  s z o rg a lm a s  ló sz a la jtó  
s g y e p m e s te r . Erről a z  o ld a lró l  n e m  le h e t  n e k i  k e rü ln i . —  
Znibr. K ü lö n ö s  1 H isz e n  n e m  s z ü re t i  m u la ts á g  v o lt  az  az  ü n n e 
p é ly , m e lly e l  a  d e ré k  k ö ltő  e m lé k é n e k  a d ó z ta k . — Pnksz. A z 
a lk a lm a z á s  jó  v o ln a , h a  m a g á b a n  a z  a d o m á b a n  v o ln a  v a la 
m e ly e s  h á m o r  v a g y  bö lcseség . A v a g y  n e m  jó l  é r t e t t ü k  m e g  ? — 
„M. aszf. r .  t . “  N e m  ta r to z ik  a  n y ilv á n o s s á g  elé. — Klzsvr. 
H a so n ló k é p e n . — „R égi t i s z t e l ő . “  K ő n y o m a tu  m a g á n le v e lé b e n  
so k  a  szó, d e  a n n a k  k e v é s  a z  a l ja .  E lő b b  m u ta s s a  m eg  m it  
tu d ,  a z u tá n  d ic s e k e d jé k . — W . J .  M in d e n  e lm é ssé g  n é lk ü l  
sz ű k ö lk ö d ik .

(F o ly ta tá sa  a  m ellék leten .)
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Continent-Safety, Continental légnyo
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinomabb angol forrasztás nélküli

aezélcsövekből. 1310

Á ra  165 forin t.

HERRSTER KÁROLY
Budapest, Károly-körut 3.

Most je le n t  m e g : 

Hölgyek

Kertészeti
Kézikönyve.

I r t a  egy nagyvilági hölgy.

Szám os képpel.

A ra  csinos angol vászonkö
tésben 2 ír t. — D iszkötés- 
ben a ran y  m etszéssel 2 f r t  

60 kr.
K apható  a  k iadónál (Athe
naeum, Ferenciek-tere  3.) és 
m inden könyvkereskedésben.

*Tiáffl#TÍForgalmon kívüli ezüst- 
nemek legjobban vétetnek,

t i .
4 :

ÉRTÉKPAPÍROK v e r n i  
ÉS ELADÁSA SZIGORÚAN 

A NAPI ÁRFOLVAM SZERINT

VII DOHÁNY*i/TCA 
ÉS 8 I P-UTC A 10 .

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,

horgany-
klichéketjj

folyóiratok,

hirdetések
stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett. 

Vidéki meg
bízások után* 

vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatok
is készíttetnek 
kőnyomdák szá

mára. (2717

Walla József
ezem entdru-gydra

építési anyagok raktára.
B C D Í P K k T ,  V I I .  k é r . ,  K o t t e n h i I l e r - t » < < - z a  1 3 .  s * .

Vállalkozik:
Urnnltteruzzu, 
BetouirozAsok, 
( l N » t o r n A « i l N o k ,  
gzOkftkntak, 
Cementlapok és 
Mozaik lapokkal! kö

vezések 
elkészítésére 8tl>.

Raktárt tart:
Reraiu it lapok, 
Helheiinl lapok, 
Mettlachi lapok, 
Terraootta-Arnk, 
K « r e < l é l p é p .
TlkiAlie téglák, 
Kémény rakvAnyok-

H tfl HU». 450!

Gyári rak
tára a gar- 
tenaui ce

ment és víz
hatlan rnész- 

gvárnak.

Mennyezet
(Stuccatur)

nádB zövet

rak tár.

Uraknak.
A jelen kor legszebb találm ánya a c=ász. és királyi szabadalmazott 
ö n h ú se n á la tra  va ló  deleJvlUamoa készülék., mely g yen g eség l 
á llapo tok t e lgyeng il t  fé r fierS )  használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik . P ro fe sszo r  Volta  fé le  r e n d s ze r .  A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leirása a készü
léknek zá rt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T . .A _-u.i:ezi£el<3.

elektrotechnikus, Bécs, I ., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

I lí 1 TT A Tl| fi O A TI tebb képes d ivatlap . M egjelen: m inden hó  1-én Előfizetési ára:

MAGYAR BAZÁR
Legszebb, legolcsóbb, legrégibb és legelterjed
tebb képes d ivatlap . M egjelen : m inden hó  1-én 
és 15-én. — Az egyetlen haza i d ivatlap , mely- 
nek képei P árizsb an  készülnek. H ölgyekre nézve, f lC g y iM ltV rC
k ik  ru h á ik a t m aguk készítik , nélkülözhetlen. — x ?  •  J -
Megrendelő cz im : MAGYAR BAZÁR kiadó- I O T* 1 Í1 Tj

h iv a ta la  F éren cz iek -te re  3. szám . A

H a j h u l l á s t ,
ke/.dödő kopaszodást legrövidebb idő a 'a tt állandóan gyógyítja, n 
liajnövést s a hajgyököt erősíti a „Sas“ -hoz czimzert gyógyszertár 

(Bécs, XI., Uaupstrasse 44. s z . ) különlegessége a

„SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ara 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudom á
nyos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
15 krsnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gvógyszt rtárból meg
szerezhető. Egyedüli rak tá r B u d a p e s t e n ,  k i r á l y - u l c z a  12. 
TÖRÖK . J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  (1026)

L u k á c s f ü r d ő  vendéglő. 

§£  Minden pénteken halászlé. ^
p g"  Naponta több különlegességek. "Ml
Szives pártfogást kér 1253 B ereeky Lajos, 

a Lnkácsfiirdő vendéglőse, az  E rzsébet szá llo d a  b é rlő je .

Szí npadi  próbán.
— Jótékony  előadás. —

Kotlik Z irzabella (szerepéből szaval.) ». . . Ali, k ígyót 
tápláltam  keblem en ! . . .«

Czenczi néni (m agában.) Szegény kigyó !



Szabad. Vizen úszó, legjobb, liomokinentes

w  s z e f e é r f e e r x ó
05 kilós próbaládííja 3 fVt utíínvétellel.

Schvarcz József és Társa
Gazdasági gépek és kellékek,

k o v á c s ,  l a k a t o s  é s  g é p é s z -
s z e r s z á m o k ,  l e g j o b b  m i n ő s é g 

b e n ,  k e d v e z ő  f i z e t é s r e .  1285

BUDAPEST, Váczi-körut 26. sz.
Díszes árkönyvünk, megrendelőknek ingyen

S Z A B A D A L M A T
uj ta lálm ányokra eszközöl

Réthy János
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-kftrut 2. szitui.
K erepesi-ut sa rkán  a  népszínház m ellett.

(1149)

É SZAK -AM ER IKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

fc-sj— a Niederlándisch-Amerikanische Dampfsehiff- 
fahrts-G esellschaft-nál

jre f rr- r
I., K olow ratrlng- 9. T5 T? P  C!

Jf IV., W eyrtngergasao  7a J 5 Ű V Ö »

Napontai közlekedések Becsből. 
IW" Felvilágosítás ingyen. '» s  [U64]

felmondotta
ész T ó d o r

miiiparáru raktár
ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H ő s t .
alkalom  nyílik 
1000 meg 1000
féle ezikk olcsó 
bevásárlására.

T O R O X T S rÓ R Á K
palota, városházi, gyári, laktanya órák 

V illa n y « s -« r á k  g
berendezésétlcgelőnyösebbeneszközli

Myer Károly L.
I-sSniagyarörjigySra gőz

erő  berendezéssel

Budapest, VII., Kazinczy-utcza i
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bárra.xxxxxxxxxxxxxxxxxx

É p e n  m u s t  jolent meg!

A  társadalm i forradalom.
Az anarchismus, tört. szerezete, működése.

15 eredeti cárisi kénnel, 1308
I r ta :  BALOGH ARTHUR dr

K apható  1  í r t é r t ,  postán, a ján lva  1  * x t  I S  k r é r t  a 
VASÚTI LAPOK kiadóhivatalában , Szervita-tér I.

A ra n y é rm e k k e l k i tü n te tv e . E l s ő  ossSs*. és kir. kizár, szabadalmi. A ra n y é rm e k k e l k i tü n te tv e .

o m l o k z a t - f e s t é k - g ' y á r
K R O N S T E I 1 V E R  K A R O L Y  W i e n .  111., Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főherczegi és herczegi u radalm ak, cs. és k ir. k a tonai ra k tá ra k , az összes vasút-, ipar-, bánya* és hámortársulütok építkezési vál
la latok , vállalkozók és ép itö m ests re k  valam in t gyártu lajdonosok Szállítója, E zeket a  festékeket épületek befestésére használják , 

belőlük 40-féle különböző szin van, k iló juk  11 k rtó l fölfelé, m észben o ldható , teljesen  hasonló az olaj-m ázoláshoz. 1219

Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és bérmentve szolgálok.



F ő v á r o s i  L a p o k
az előkelő világ kedvelt nap ilap ja .' Szerkeszti Szana 
Tomás. M unkatársai : a régi és ujabb gárda minden jelese. 
B j  Sár. színház és irodalm i rovat. A z  országgyűlési 
tárgyalást vonzó és érdekes leírásban adja. Sport és 

d iva t közlem ények.

Vasárnaponkint nagy irodalmi melléklet. 
Előfizetési ára:

1 hóra 1 frt 40, J|4 érre 4 frt.
M e g r e n d e lő  c z i tn  :

FŐVÁROSI LAPOK kiadóhivatala, Ferencziek-tere 3.
A fiirdű  évad a la tt a k ia d ó h iv a ta l p o n to sa n 'm e g -  
kü ld i e lapo t m ég  a b ban  a z  ese tben  is, ha az elő

fizető többször változtatja tartózkodási helyét.

Vasúti állomás: Z so ln a .
Onnan om nllm szszal 1 6ra.

ÁLLANDÓ POSTA ÉS TÁVIRDA t>
Sabalpin k lím ájánál fogva á lta - O
láuos gyengeségnél s a  líg -  / V ?  A .  .  
utak huru tja  ¡Ilii ind ieált. „  ■

A K S  01cs6l
»«Ite, « y ü n jO rü  /  - ¿ í  ¿ Ö /  elMt4s> azl
k irA iK ln iA - A  S r A  /  «15 és n tóévad-I

y r  kan lakbérben  é s |  
'  /  gyógydijban 50*/o Arle-T

■ /  engedés. C om binált hi-f
™  /  degvizgyógymód.

s o k .  K e l l e -

r . \ > .
rn  k o 
zó«

34° C. t  i  m s 6 a v a s a s  
hévforrások .

^  /iKlimatikus gyógyhelyi
240 méter a  tenger színe fölölt.

■'Felvilágosítással és prospectussal szo lgál az igazgat

Lipik jódfürdő Szlavóniában.
Kitüntetve: Budapest 1885. London 1892. Vasúti állomása 

Pakratz-Lipik (déli vasút) vagy Okucane (m. á. v.)
Egyetlen jódos a lkalikus hőforrás a  kontinensen. Állandó 
hőfoka 64° C. H egyek á lta l védett égalj. A legnagyobb 
fénynyel és pompával berendezett és szinpaddai ellátott 
gyógyterem, valam in t hasonló nagy fényűzéssel k iá llíto tt 
uj étterem- és kávéházi helyiségek és egy nagy  u j gyógy- 
szálloda. Villamos világítás. Pompás és nagy fedett sétány 

bazárhelyiségekkel.
A lipiki a lka likus jódos hévviz ivó és fiirdőkúrának  a  
legjobb sikerrel használtatok  a  te s t n y ák h á rty á in ak  
m indennem ű huru tos bán ta lm ain á l (gyom or-,bél-, gége- 
h u ru t stb.), m indennem ű csúzos és köszvényes bajok
nál. m irigy  és vérbajoknál, görvélykórnál, izzadmá- 
nyoknál stb. M érsékelt á ru  m enjegyek a  déli vasúton 

33°U m en e tté r tije g y ; a  m. á. vasúton zóna.
J ó d r i z  s z é t k ü l d é s

m indig friss tö ltésben az igazgatóság á lta l.

1263 Lip ik i fürdöiyazyatósáy.

3£--------------------------------------------------- aff“  Köszvény és osúzban szenvedőknek ezennel a “ i 
legtágabb körökben

Horgony-Pa in -Expel ler
elnevezés alatt diosérőleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a tik  használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szoruL Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeUer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

in  'oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
rf f  gyógyszerészhez Budapesten_______

FONTOS SZENVEDŐKNEK.
X J j ö  o r . s á g o k :

Politzer-fé le  ú jonnan ja v íto tt cs. és 
k ir . szabadalm azo tt gúm m i sérvkö
tője, A legh irtsebb  orvosi a u to ritá 
sok á l ta la  1; g j bbnak van elism erve 
és m onarchiánk h a tá ra in  tú l  is nagy 
elism erésnek örvend. Nem csúszik  
le  a te s trő l, nem gyakorol kellem et
len  nyom ást, úgy  éjjel, m in t nappal 
hordható . Célszerűsége á lta l az ed
d ig i sérvkötők  h iánya it pótolja. A 
p e lo ttá k  a  sérvhez idom ítha tok  és

• b iz tonság i övvel van  e llá tva , mely 
” a te s trö l való lecsuszászt m eggátolja. 
Ük, Á rak  egyoldalú 7—10 frtig . kétól-
* dalu  10—16 ír t ig . 

G yerm ekeknek a  felével olcsóbb. 
Nagy ra k tá r  angol és francia rugó 
Bérvbötökben. Su^peusorium , has

kö tő , g ö rcsér gum<i;i-haiisnya,
egyenest á rtó , légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók  és m in

dennem ű gum m iáru  cikkek. 
Sérvkötő  rendelésnél kérem  m egje
lö ln i a  te s t  bőségét, vájjon a  sé iv  

jobb, bal, vagy m indkét oldalú. 
Megiei de léseket a legnagyobb t i 
to k ta rtá s  m e lle tt gyorsan  és pon

tosan  u tá n v é tte l eszközöl

Pollitzer Mó
ÉS FIA

cs. kir. kotszerész,

B U D A P E S T ,
Deák Ferenc-utca 10 szám.

?áács aczélfürdö.

1114

1255

E gy  tapasztalt specziáliata ál
ta l, szenvedők javáia  kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük foly
tán erőik h a n y a tlá s t  érzik. Ol
vassa továbbá mindenki, ki ide* 
gességben, szivdobogásban, ne
héz em észtésben szenved. Htt 
tanácsai évenkint ezereknek ad* 
Jak vissza az erő t és eirésr.* 
séget. E gy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L. EKNST hasonszenvi or
vosnál BECS, G izella-Si rasse 8. 
A könyv borítékba zárva kül
detik meg. 1029

Az ACiieiiaeum köuyvkiudó-hivatalá-
ban (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
m egjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható

P o r z ó :

POR cs HAMV.
I r ta

Á ^ a i  A d o l f .
Nyolezadrét, 368 1»

Ara 2 forint 40 itr.

A  könyv fejezeteinek czi- 
mei : H a lá l (novem beri elmél
kedés). — K ecskem éthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három  or
vos : Skoda, Bókái János, Ba
logh K álm án. — Pákh Albert.
— K ertbeny  K. M. — Szé
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy P ista . — M árkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Rab) István . — T ó th  Kálmán.
— H árom  czigány : R ácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi
lágyi effendi. — L udassy Mór.
— »Vadász M iklósné asszony- 
tágnak  Pesten.« — Egy levél 
tö rténete. — H árom  halo tt. — 
Az öreg u r  (Deák Ferencz).

Egyedüli ismeretes szénsavdűs vasas hévviz.
Idény tartam a mAj. 15-t<ÍJ szept. 80-1;.

F elü lm úlhata tlan  a v é rsz e g é n y sé g , s á p k ó r, nő, 
be tegségek , h á tg e r in c z v e lő  és idegbetegségek , 
b én u lá so k , k iá l lo t t  be teg ség ek  « erőfeszitő m un

kák u tán i erösbitésre.
K im erítő  felvilágosításokkal és é rtesítőkkel szolgál

nak s lakás-m egrendeléseket elfogadnak d r .  S z e m e r e  A . 
é a  d r .  G r l i n w a l d  M . fürdőorvos u rak , va lam in t a tisz te le t
tel a ló liro tt (1261)

szliiícsi fiirdőigazgatóság, Zólyomra'?yc.

Gummi es üalüólyag tranc/.ia gyártmány, orvosi tekintélyeK. air.ai ajanlva. Tuozatonaint i,nu Kr., 2, a, 4 es 5 irt. — Capot es Ame- 
rican is  tuczatja frt 50 kr. Safeti sponqes óvóvazer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — Peiiporus avantag 
újonnan Javított női szer 1 frt 50 TT Z 1 K Srntnerstrasae 63/W  tör vény székileg bejegyzett cég
k r .— Balét defem m e darabja 5 fr t MAR ILIESmia^ P ária 13. Ruea je tip tes  Ecurles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalm azó m?nta-kolekczió 1 forint80 k rajczár. — M agyar levelezés.12S7

BOURGET regény-i.

Tóth Béla
j e l  e s  f o r a . l t á . s á ' b a n . .

ASSZONY! SZÍT.
Két kötet.

Ára szépen kötve 1 forint.

H árom  kötet.

Ára szépen kötve I frt 50 kr.

Az összeg e lőzetes b ekü l 
déí'e e llen  megrendelhetők a 
kiadótól (Athenaeum könyv
kiadóhivatala Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. sz. és minden 

könyvkereskedőtől.



A  g y á r  k é p e

melyben a rendkiviil elterjedt és híres Zach.erlin“-féle rovarirtó különlegességet 
gyártják. (E z a különlegesség csak is eredeti „Zacherl“ feliratú üvegekben küldetik szét.)
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